
SÉANCE PLÉNIÈRE PLENUMVERGADERING 
 

du 

 

MERCREDI 20 JUILLET 2022 

 
Matin 

 
______ 

 

 

van 

 

WOENSDAG 20 JULI 2022 

 
Voormiddag 

 
______ 

 
La séance est ouverte à 10 h 25 et présidée par Mme Eliane Tillieux, présidente. 
De vergadering wordt geopend om 10.25 uur en voorgezeten door mevrouw Eliane Tillieux, voorzitster. 
 
La présidente: La séance est ouverte. 
De vergadering is geopend. 
 

01 Ordre du jour 

01 Agenda 

 
À la demande du ministre de l'Économie et du Travail, je vous propose de reporter la discussion des 
projets de loi suivants à la séance plénière du 22 septembre 2022: 
- le projet de loi portant insertion dans le livre XI du Code de droit économique et dans le Code judiciaire 
de diverses dispositions en matière de propriété intellectuelle, n° 2727/1 à 5; 
- le projet de loi portant dispositions diverses en matière d'économie, n° 2742/1 à 7; 
- le projet de loi modifiant le livre IV du Code de droit économique en ce qui concerne la pension des 
mandataires de l'Autorité belge de la concurrence, n° 2769/1 à 5. 
Op verzoek van de minister van Economie en Werk, stel ik u voor de bespreking van volgende 
wetsontwerpen te verdagen naar de plenumvergadering van 22 september 2022: 
- het wetsontwerp houdende de invoeging in boek XI van het Wetboek van economisch recht en in het 
Gerechtelijk Wetboek van diverse bepalingen betreffende intellectuele eigendom, nr. 2727/1 tot 5; 
- het wetsontwerp houdende diverse bepalingen inzake economie, nr. 2742/1 tot 7; 
- het wetsontwerp tot wijziging van boek IV van het Wetboek van economisch recht met betrekking tot 
het pensioen van de mandaathouders bij de Belgische Mededingingsautoriteit, nr. 2769/1 tot 5. 

 
Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 

 
Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

02 Autorité de protection des données – Propositions de la commission de la Justice relatives à 

la levée de mandat de deux membres du Comité de direction 

02 Gegevensbeschermingsautoriteit – Voorstellen van de commissie voor Justitie met betrekking 

tot de opheffing van het mandaat voor twee leden van het directiecomité  
 
L'ordre du jour appelle la discussion des propositions de la commission de la Justice en vue de 
l'application de l'article 45 de la loi du 3 décembre 2017 portant création de l'Autorité de protection des 
données à l'encontre de Mme Charlotte Dereppe et de M. David Stevens. 
Aan de orde is de bespreking van de voorstellen van de commissie voor Justitie met het oog op de 
toepassing van artikel 45 van de wet van 3 december 2017 tot oprichting van de Gegevens-
beschermingsautoriteit tegen mevrouw Charlotte Dereppe en tegen de heer David Stevens. 
 
Vu que la Chambre a déclaré que l'article 67 du Règlement de la Chambre est d'application, la 
procédure se poursuit à huis clos. 
Aangezien de Kamer artikel 67 van het Kamerreglement van toepassing heeft verklaard, verloopt de 
procedure met gesloten deuren. 
 
Conformément à l'avis de la Conférence des présidents du 19 juillet 2022, le temps de parole est établi 
à cinq minutes par groupe et aucune interruption n'est autorisée. 



Overeenkomstig het advies van de Conferentie van voorzitters van 19 juli 2022 wordt de spreektijd 
vastgelegd op vijf minuten per fractie en geen onderbrekingen worden toegestaan. 
 
Je vous propose que les personnes suivantes assistent à nos débats: 
- M. Sébastien Van Koekenbeek, premier conseiller au service des Affaires juridiques et de la 
documentation parlementaire; 
- M. Samuel Brys et Mme Katelijne Dieu, interprètes; 
- MM. Peter Roosens et Yves Hubert, respectivement chef électricien adjoint et électricien spécialisé, 
qui assureront le suivi technique; 
- M. Louis-Philippe Agart, huissier-opérateur; 
- M. Kevin Timmermans, messager-huissier, qui gérera l'affichage du temps de parole; 
- M. Alberik Goris, greffier adjoint et directeur général des services législatifs. 
Ik stel u voor onze debatten te laten bijwonen door: 
- de heer Sebastien Van Koekenbeek, eerste adviseur bij de dienst Juridische zaken en Parlementaire 
documentatie; 
- de heer Samuel Brys en mevrouw Katelijne Dieu, tolken; 
- de heren Peter Roosens en Yves Hubert,respectievelijk adjunct-chef electricien en gespecialiseerd 
electricien; 
- de heer Louis-Philippe Agart, bode-operator; 
- de heer Kevin Timmermans, bode-deurwachter, die de affichage van de spreektijd zal beheren; 
- de heer Alberik Goris, adjunct-griffier en directeur-generaal van de Wetgevende diensten. 
 
M. Jan Deltour, greffier, assistera à notre réunion à huis clos conformément à l'article 169 du 
Règlement. 
De heer Jan Deltour, griffier, zal onze vergadering met gesloten deuren bijwonen overeenkomstig 
artikel 169 van het Reglement. 
 
À l'exception des membres de la Chambre et des personnes citées à l'instant, j'invite tous et chacun à 
quitter la salle et les tribunes. 
Met uitzondering van de leden van de Kamer en van de zo-even vermelde personen nodig ik iedereen 
uit de zaal en de tribunes te verlaten. 
 
La Chambre se constitue en comité secret à 10 h 26. 
De Kamer vergadert nu met gesloten deuren om 10.26 uur. 
 
La séance publique est reprise à 11 h 12. Nous nous réunirons à 14 h 15 pour la suite de nos travaux. 
De openbare vergadering wordt hervat om 11.12 uur. We komen opnieuw bijeen om 14.15 uur om onze 
werkzaamheden voort te zetten. 
 
La séance est levée. Prochaine séance le mercredi 20 juillet 2022 à 14 h 15. 
De vergadering wordt gesloten. Volgende vergadering woensdag 20 juli 2022 om 14.15 uur. 
 
La séance est levée à 11 h 12. 
De vergadering wordt gesloten om 11.12 uur. 
 

Ce compte rendu n'a pas d'annexe. 
 
Dit verslag heeft geen bijlage. 
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